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ПОD ХОВШЁВЫИИ 
ИЕ&ЕСА11И 

(1916) 

чудаки на подмостках 





ДВОЙНИК 

Пьеса в 2-х действиях 

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА 

Зайцев, инженер (одет в форму).} 
К о л е с а к и н, проезжий молодой 

человек в штатском платье, 

очень похожий лицом 
и фигурой на Зайцева. 
Шиш и г и н, подрядчик. 
В а л я, молодая девушка. 
Жена Зайцева. 

Пальцев. 
С ер гей, слуга Зайцева, старик. 

С л у г а в ресторане. 
Пр ох о ж и е в городском саду. 

Этидвероли 
играетодно 

и тожелицо 

Действие происходит летом, в провинциальном городе. 
Между первым и вторым действием проходит не
сколько часов. 

ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ 

Действие происходит в пустыниом углу городского 
сада; иалево вход в садовый ресторан, перед входом 
столики. За одним из столиков сидит К о л е с а к и н. 
Перед иим стакан чаю. 
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ЯВЛЕНИЕ ПЕРВОЕ 

К о л е с а к и н - один. Он одет в светлый пиджак, 
темяые брюки. На голове соломенная шляпа-канотье. 

Колесакии (задумчиво). Вот я уж и не знаю: удрать ли 
мне сейчас от стакана чаю или потребовать чего-нибудь 
покрупнее и удрать от большого счета. Гм! За стаканQ~ 
чаю могут и не погнаться, а если большой счет ... Гм! .. 
Да ... положение. А впрочем - черт с ним, рискнем. 
Все равно: сегодня утром приехал, сегодня вечером 

уезжаю - ни одна собака меня в этом паршивом городе 
не знает... Никогда я тут не бывал, никогда больше 
и не буду. Во всяком случае, это забавно. Колесакии 
не пропадет. Эй, человек! Че-ло-ве-ек! 

ЯВЛЕНИЕ ВТОРОЕ 

Выбегает ресторанный с л у г а. 

С л у г а. Сию минуту. Здравствуйте, Юрий Николаич! Изво
лили вернуться, Юрий Николаич? .. Каково съездили, 
Юрий Николаич? 

К о л е с а к и н (с веселым удивлением). Чучело ты гороховое! 
Какой я тебе Юрий Николаич! 

С л у г а. Как же-с. Хе-хе ... Шутить изволите. Неужто ж нам 
господина инженера Зайцева не знать. Слава Богу -
кажется, не впервой вам служим. 

К о л е с а к и н. Пьян ты, братец, вероятно ... На незнакомых 
людей бросаешься. 

С л у г а (смущенно). Посмеяться хотите, Юрий Николае
вич... Конечно, вы сейчас не в инженерной форме, 
а в штатском, но все-таки ... (другим тоном), прикажете 
что-нибудь подать, Юрий Николаич? 

К о л е с а к и н. Постой, постой... По твоему - кто я такой? 
С л у г а (утирая салфеткой лоб). Ах ты ж, Господи. Юрий 

Николаевич вы, инженер, господин Зайцев. На Боль
шой Дворянской в своем доме живете... неужто ж 
нам не знать? 

К о л е с а к и н (отходит лицом к публике, что-то соображает. 
Лицо лукавое, себе на уме. Вдруг начинает смеяться, 
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оборачивается к слуге). А? Что, братец, ловко я тебя 
разыграл? Ну, Бог с тобой. (Садится, развалившись, 
на стул.) Принеси ты мне, братец, бутылочку вина по
лучше, да закуску собери посолиднее. Понял? Да скажи 
там, чтобы сделали все так, как я люблю - понял? 
(Слуга уходит.) 

К о л е с а к и н (один, весело подмигивая). Колесакии вам 
не нужен? Хорошо. Зайцев вам нужен - хорошо. 
ПолучИте. 

Проходит сначала один господин, потом другой. Оба 
кланяются Колесакину и скрываются направо. Коле
сакин первый раз удивлен, второй раз - кланяется 
с преувеличенной радостью. 

Колесакин. А-а-а! Мое почтение. Драсте! 

ЯВЛЕНИЕ ТРЕТЬЕ 

Колесакин и Шишигин. 
К столику, за кото]JЬlМ сидит К о л е с а к и н, подходит 
подрядчик Шиш и г и н. 

Шиш и г и н (с почтительной радостью). A-al Юрий Нико
лаичl Сколько лет, сколько зим ... Хорошо ли съездили? 
С приездом вас. 

К о л е с а к и н (сначала с.м.ущается, потом сразу берет другой 
тон). Простите ... я ... A-al Здравствуйте, здравствуйте. 
Ну, как поживаете? Садитесь, пожалуйста. 

Шиш и г и н. На минутку присяду (садится, утирая лицо 
платком). Ну, ваши как ... здоровеньки? 

Колесакии (недоуменно). Чего? .. 
Шишигин. Ваши, говорю, как? Все хорошо? 
Колесакин. Наши? A-al Да, конечно, ничего. Спасибо, 

слава Богу. Гм ... да ... (Молчание.) Слушайте! Этого ... 
Отчего вас так давно не было видно? 

Шиш и г и н. Да ведь вы уезжали. Так как же ... 
К о л е с а к и н. Да, конечно ... Положим, уезжал, но все-таки ... 

(Пауза.) Погоды у вас тут были хорошие? 
Шиш и г и н. Хорошие. А у вас там? 
К о л е с а к и н. Там? Да как вам сказать. Ни то, ни се. (Пауза.) 
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Шиш и г и н. Ах, да! Вспомнил, черт возьми ... Ведь вы меня, 
наверное, втайне ругаете? 

К о л е с а к и н. Я? Что вы! Ей-Богу, никогда вас не ругал. 
Зачем же ругать ... 

Шишигин (добродушно). Да, знаем. А за те-то триста 
рублей ... Курьезно, ведь. Хе-хе. Вместо того, чтобы 
инженер брал у подрядчика, инженер дал подряд
чику!! Я уж даже жалею, что вы мне тогда встре
тились в клубе ... Верьте, батенька, в тот вечер, при
знаться, все и продул дотла. Да своих полтораста 
доложил. 

Колесакин. Неужели? 
Шиш и г и н. Уверяю вас! Кстати, что вспомнил ... Позвольте 

рассчитаться. Большое мерси ( выншtает бу.маЖ1lик, 
дает Колесакину деиыи ). 

К о л е с а к и н (прячет, заглянув предварительно в бу.ма:ж:ншс 
Шишигина). А у вас там еще есть деньги. 

Шиш и г и н. Да. С дороги получил. 
Колесакин. Там много денег. 
Шишигин. Да, много. 
К о л е с а к и н. Все новенькие сторублевки. 
Шиш и г и н. Да, новенькие. 
К о л е с а к и н. Я очень люблю, когда новенькие. 
III и ш и г и н. Еще бы ... Шуршат, хрустят - сердце радуется. 
Колесакии (после паузы; неожиданно). Дайте! 
Шишигин (не понимая). Чего-с? 
Колесакин. Вот этих самых дайте, которые шуршат. 
Шиш и г и н (радостно). Да, Господи ... да я ... ( отсчитыва-

ет из бумажника). Да я бы и раньше ... Сколько раз 
я вам предлагал. А вы, помните, еще обругали меня 
и сказали, что пожалуетесь начальнику дороги. 

К о л е с а к и н. Да, я теперь совсем другой человек. Жизнь, 
знаете... Ничего не поделаешь. Дороговизна. 

Ш и ш и г и н (смущенно глядя в сторону, барабанит пальцами: 
по столу). Так точно (Пауза.) А кстати: куда девать 
те рельсы, о которых я вам писал? Чтоб не стояли 
зря на станции ... 

Колесакин. Куда? Гм! Куда ... Вот, ей-Богу, странный 
вопрос- куда? (РазвЯЗ1lо.) Да свезите их ко мне, что 
ли. Пусть во дворе полежат. 
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Jll и ш и г и н (отшатнувшись в чрезвычайном удивлеиии ). 
Что вы! Шутить изволите, батенька ... Это три-то 
вагона? 

К о л е с а кип. Э? (С иеожидаииой твердостыо.) Да! Пожа
луйста, сделайте так. У меня есть некоторые сообра
жения, которые ... 

111ишигин. Но ведь три же вагона! Что за смысл! Мы 
вам весь двор завалим ... И затем обратно перевозить 
их - ведь это все такая возня. 

К о л е с а к и н (решительно). А я вас прошу все-таки сделать 
так, как я сказал - и баста! 

Шишигин. Как угодно. Ну, я пойду (встает). Прощайте. 
Да, кстати: что Четвериков? 

Колесакин. Что? 
Ш и ш и г и н. Я говорю: Четвериков. Как он? 
Колесакин. Четвериков? Да ничего. По-прежнему все. 
Шишигин. Чертит все. 
Колесакин. А? 
Шишигин. Говорю: чертит все? 
Колесакин. Ого! 
Шишигин. А она что? 
Колесакин. Что ж она ... Она ... Странный вопрос- она. 

Ведь вы же сами знаете, что своего характера ей 
не переделать. 

Шишигин. Положим, что так. Но он-то ... как к этому 
относится? 

К о л е с а к и н. Он? Да ведь и ему своего характера тоже 
не переделать. 

Шиш и г и н. Золотые слова. К Игнатию Федоровичу со
бираетесь? 

К о л е с а к и н. Обязательно, как же. Первым долгом. Это уж 
будьте покойны. Ну, прощайте. Кланяйтесь там вашим. 

Шиш и г и н. Почту за честь (уходит). 

ЯВЛЕНИЕ ЧЕТВЕРТОЕ 

Колесакии -один. 

Колесакин. Вам Колесакии не нужен? Пожалуйста. Зай
цев вам нужен- нате! 
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ЯВЛЕНИЕ ПЯТОЕ 

Слуга приносит вино и закуску; Колесакин пьет 
и ест. 

Колесакин. А вино хорошее? 
С л у г а. Самое лучшее. Мы ваш вкус очень хорошо знаем, 

Юрий Николаич. 
К о л е с а к и н. То-то. Я, брат, люблю, чтобы у меня все быЛо 

начеку. Понял? (Проходит .мимо господин. Кланяется. 
Колесmсин посылает ему воздушный пoupl!Jй, потам вслед 
грозит кулаком.) Послушай, я забыл, как тебя зовут? 

С л у г а. Как же-с, Никита. 
К о л е с а к и н. Так вот, ~как же-с, Никита~. скажи ты мне: 

у вас хор какой-нибудь тут есть? 
С л у г а. Как же-с. Дамский оркестр. Только их еще нет, 

рано. Однако можно за ними и послать. 
К о л е с а к и н. (пьет вино). Ага? Пошли, Никитушка, пошли, 

милый. Скажи: инженер Зайцев просил. Да кабинетик 
там сооруди - понял? 

Слуга. Так точно (убегает). 
К о л е с а к и н (пьет вино; задумчиво). Чувствую я: большой 

свиньей этот инженер Зайцев сегодня будет ... 

ЯВЛЕНИЕ ШЕСТОЕ 

Справа показывается .молодая девушка - В ал я. Она 
задумчива, идет, опустив голову. Вдруг, увидев К о л е -
с а к и н а, вскрикивает ... 

В ал я. Юрий! Ты ... Вы? .. Вот не думала, что вы уже приехали ... 
Как будто немного изменились. Почему не в форме? 

К о л е с а к и н (вскакивает, смотрит на нее, держа в руке 
вилку с огурцом. К публике). Хорошенькая ... (К ней.) 
А-а, здравствуй, детка. Ну, какая приятная встреча ... 
(К публике.) Ей-Богу, этот инженер Зайцев большой 
пройдоха! 

В а л я. Юрий ... Почему вы не в форме? 
К о л е с а к и н. Да так, знаешь ли... Жарко, да и надоело. 
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В а л я. Юрий ... Вы ... Ты пьешь? Но ведь ты мне дал слово 
не пить. 

Колесакип (с пъяны.м удивлением). Что ты говоришь? 
Когда? 

В а л я. Какой ты странный ... Я прямо не узнаю тебя ... Тебе 
нельзя пить. Помнишь, когда ты был у меня, так сам 
сказал: ~валя, даю тебе слово• ... 

К о л е с а к и н. Валя? (неожиданно). Эх, Валя! Не знаешь ты 
всего, что происходит здесь, в этой груди (бьет себя 
в грудь ... Сидит, мрачно, подпершись рукой. Неожиданно 
другим тоном.) Ну, иди сюда, Валечка. Поцелуй меня. 

Валя. Ка-ак? Поцелуй? (Встает.) Но разве тогда ... ты 
говорил, что нам самое лучшее и честное расстаться. 

Колесакин. Говорил? (Прижимая руку к сердцу.) О, Валя. 
Я много передумал с тех пор и решил, что ... ты долж
на быть моей... Постой... Тут, кажется, никого нет? 
(Подходит к ней, обнимает, осыпает ее дождем по
целуев.) Ф-фуl 

Валя. Сумасшедший! Что вы! Увидят. 
К о л е с а к и н. Валя! Я много передумал с тех пор... Со

кровище! (Целует.) А знаешь что? Плюнем на все 
это - переезжай сегодня ко мне, а? 

В а л я (изумленно). Как ... к тебе? 
К о л е с а к и н. Ну да; ко мне, домой. Очень просто. 
Валя. К. .. тебе ... домой? .. А жена? 
К о л е с а к и н (растерянно). Какая жена? 
В а л я. Твоя жена! 
Колесакин. Жена? Да, да. А-а ... Чудак ты человек ... Гм! .. 

Она не жена мне. 
Валя. Как не жена?! 
К о л е с а к и н. Да так. Ты не удивляйся, милая ... Здесь чу

жая тайна, которую я не могу открыть. Она не жена. 
Нет, что ты! 

Валя. Кто же она тебе, в таком случае? 
Колесакин. Она? Моя сестра. 
Валя. Но ведь у вас же двое детей?! 
К о л е с а к и н. Приемные. Остались после одного нашего 

друга. Старый морской волк ... Понимаешь- утонул 
в Индийском океане. Ей-Богу. .. Гм! Горю обезумевших 
родителей не бьmо предела. Одним словом - чего там 

11 



долго разговаривать - собирай свои вещи и переезжай 
ко мне! Прямо в мой дом! 

Валя. А. .. сестра? 
К о л е с а к и н. Она будет очень рада... Будем воспитывать 

вместе детей... Научим уважать их память отца ... 
В долгие зимние вечера, у камина ... Ну иди, я тебя 
еще поцелую ... 

Валя (трет рJIКой лоб). Господи! .. Я, право, не могу опо~ 
ниться ... Ты сегодня какой-то чужой ... Ты говоришь 
такие странные вещи ... 

Колесакин. Ну чего там, странные! Ничего не странные. 
Самые обыкновенные! Иди и укладывайся -чего там! 

Валя (уходя). Боже, Боже! .. Что же это будет? .. С ума я 
схожу что ли. Голова кругом идет (Уходит.) 

К о л е с а к и н (обращаясь к публике с пья:ной задумчивостью). 
Чего-то, кажется, оно не совсем складно вышло, а? .. 

ЯВЛЕНИЕ СЕДЬМОЕ 

С л у г а (выбегая, суетливо). Пожалуйте, Юрий Николаич ... 
Все готово. Оркестр в кабинете. 

К о л е с а к и н (берет бymWlкy, стакан, шагает за слугой). 
Тореадор, смеле-е-е-е в бой, тор-реа-дор ... 

ЯВЛЕНИЕ ВОСЬМОЕ 

Сцена несколько .мгновений пустая. За кулисами слышны 
звуки оркестра. Зате.м. слева показывается Пальце в. 
Вид у него решительный, суровый. 

Па ль ц е в (стуча палкой по столику). Человек! Эй, человек! 

Показывается слуга. 

ЯВЛЕНИЕ ДЕВЯТОЕ 

Слуга. Чего изволите? 
Па ль ц е в. Скажи, ты знаешь инженера Зайцева? 
С л у г а. Так точно, знаем. 
Па ль ц е в. Мне сказали, что он сейчас здесь, у вас. 
С л у г а. Действительно. В кабинет прошли. 
П а л ь ц е в. Это действительно инженер, у которого дом 

на Большой Дворянской? .. 
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Слуга. Те самые. 
Пальцев. А ну-ка позови его сюда. 
С л у г а. Да он е заняты. 
Пальце в. Начихать мне, что он занят. Скажи, чтоб пришел! 
С л у г а. Оне там ... с дамами. 
Пальцев. Тоже важность - дамы! Съем я их, что ли? 

Пусть сюда выйдет! 
Слуга. Как о вас доложить прикажете? 
Па ль ц е в. Скажи просто: знакомый Заварзеевых; он тогда 

выйдет. 
С л у г а. Сию минуту (Убегает.) 

Из ресторана доносится сначала неясный шум, потом 
шум делается слышнее. В эту неясную симфонию говора 
и увещания вдруг врывается звон разбиваемой посуды, 
какой-то крик ... Выбегает К о л е с а к и н без пиджака, 
с бутылкой в руке, за ним с л у г а. 

ЯВЛЕНИЕ ДЕСЯТОЕ 

Колесакин, слуга, Пальцев. 

С л у г а. Юрий Николаевич, так же невозможно ... Вы уху 
в рояль вылили, а рояль шестьсот целковых стоит. 

К о л е с а к и н. Черт с ним, поставь в счет; счет пришлешь 
ко мне домой на Большую Дворянскую. 

С л у г а. Потом вот пианиста изобидели, нехорошо ... 
К о л е с а к и н. А почему он мужского рода. Раз оркестр 

дамский - почему пианист разного пола, а? И потом 
Чайковского не знает - разве можно? Чайковский, 
брат, был композитор - его уважать надо ... Мы, брат, 
перед ним - хамы! Пон-нял? Впрочем, поставь и пи
аниста в счет. И Чайковского поставь. Все поставь. 
А кто тут меня спрашивает? Врешь, поди. 

С л у г а. Зачем мне врать. Вот они спрашивали. 
Колесакии (увидев Пальцева). Здравствуйте. Гм! .. Чем 

могу? .. (Покачивается на ослабевших ногах.) 
Пальцев (мрачно). Вы инженер Зайцев? 
Колесакин. Я. А. .. что? 
П а л ъ ц е в. Вы не отказываетееЪ от того, что говорили обо 

мне на вечеринке у Заварзеевых? 
К о л е с а к и н. У Заварзеевых? 
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Пальцев. Да. 
К о л е с а к и н. А что у Заварзеевых? 
Па л ъ ц е в. Вы не отказываетееЪ от того, что у них говорили? 
К о л е с а к и н. У Заварзеевых? 
Пальцев. Ну, да, да? У кого же еще? 
Колесакин. Так-с-с. А что вам, собственно, угодно? 
П а л ъ ц е в. Вы не отказываетееЪ от вашего разговора у них?. 
Колесакин. Ни капельки. .·1 
Пальцев. Так вот же вам это!! (Дает ему пощечину.) Так 

я буду бить всякого, кто скажет, что я нечестно играю 
в карты ... Мерр-рзавецl (Быстро уходит.) 

Колесаки н (падает на стул, сидит, потирая щеку). Вот 
тебе ... (Пауза.) Бедный Зайцев! .. Получил. 

Занавес 

ДЕЙСТВИЕВТОРОЕ 

Действие происходит в кабинете и'Н.Женера Зайцева. 
Первый этаж. Направо одно открытое окно на улицу. 
Сцеиа пуста. 

ЯВЛЕНИЕ ПЕРВОЕ 

С л у г а и'Н.Женера Зайцева, старый С ер гей; он в бе
лом фартуке. 

Сергей (идет через сцену). Анютка! А-ню-тка! А-ню-тка-а-аl .. 
Голос из дверей. Чиво-о-о?! 
С ер гей. Ты чего же это, дуреха, до сих пор баринова 

халата не почистила?! Барин через полчаса приехать 
должон, а она не почистила ... 

Голос из дверей. Да я почистила. 
С ер гей. А коли почистила, так почему же мне не сказала? 
Голос из дверей. Да я вам давеча говорила. 
Сергей (ворчливо). <<Говорила, говорила~ ... Мало ли ты 

что говорила ... Ежели всякую чепуху слушать, что ты 
говорила ... А мыла почему на рукомойник не положила? 
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Г о л о с из д верей. Вы же давеча говорили, что у барина 
свое есть в чемодане. 

С ер гей. И говорил. А чего ж мне не говорить? Рот, брат, 
мне не замажешь. 

Голос из дверей. Так зачем же его класть, раз у барина 
свое есть. 

С ер гей. То-то, что незачем. 
Голос из дверей. Так я и не положила. 
С ер гей. Еще бы ты положила. Вы такая публика, что рады 

весь рукомойник мылом завалить. 
Голос Колесакина (из открытого на улицу окна). Эй! 

Эта квартира инженера Зайцева? 
Сергей. Так точно. 
Голос Колесакина. Он сам дома? 
Сергей. В Москве уехамши, да сегодня ожидаем. Вот-вот 

должны приехать. Уж и телеграмма получена. 
Голос Колесакина. Ага ... Ну, хорошо. 
Сергей. Анютка! А фартук мой куды засунула? 
Голос из дверей. Да он на вас же, Сергей Акимыч. 
Сергей (осматривая себя). Еще бы не на мне. Посмот-

рел бы я, как он не на мне ... (Во дворе слышен звон
кий заливчатый лай, голос Колесакина: ~пошла прочь 
дрянь этакая ... Вот я тебя ногой в брюхо! .. Пошла». 
Собачий визг, шум ... Сергей смотрит в окно, выходящее 
во двор.) Что же это - никак барин приехал? Эко, 
Шарик заливается ... не узнал, поди, отвык ... (Убегает.) 

Сцена пуста. Через несколько секунд появляется К о
лесакин, за ним Сергей. 

ЯВЛЕНИЕ ВТОРОЕ 

Колесакин, Сергей. 

С ер гей. С приездам честь имею проздравить. Каково съез
дилось? Кабыдто с лица малость похудели? Господи, 
Боже ты мой ... Да с чего же вы это в штатском? Даже 
Шарик не признал. 

Колесакин. Да, да, это все после! Ладно. Все у нас бла
гополучно? 

С ер гей. Так точно, все. А вещи ваши где же, барин? 
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К о л е с а к и н. На вокзале оставил. Спешил. Да ... а где же 
мои ключи от письменного стола? 

С ер гей. Помилуйте, как же ... Сюда вы их положили, в эту 
вазочку. Я их и карточками прикрыл, чтобы кто не утя
нул. (Достает из вазочки иа этажерке ключи.) 

К о л е с а к и н. Ага! Ну, теперь ступай. Мне нужно подза
няться. Умоюсь потом. Да скажи, чтоб никого ко мне 
не пускали - понял? 

С ер гей. Слушаю-с, Юрий Николаич, понимаю-с; пони
маю-с... (Уходит.) 

ЯВЛЕНИЕ ТРЕТЬЕ 

Колесакии - одии. 

К о л е с а к и н. Да ... много ты там понимаешь, действитель
но ... Черта с два ты понимаешь! (Быстрым взглядом 
осматривает стол, берет портсшар, иожик для разре
заиия кииг, прячет в кармаи; открывает ключом ящик 

писъ.м.еииого стола, рассовывает по кармаиам какие-то 

вещи. Ключи бросает под диваи.) Ну, а теперь - ка
жется, все сделано, что можно ... (Лукаво.) Бедный 
инженер Зайцев; кроме всего, еще и по физиономии 
получил. И пребольно. Ей-Богу. Который час? (Бе
рет со стола малеиысие иастольиые часы.) Ого! Уже 
на поезд спешить надо. (Кладет часы в кармаи, быс
тро, иа цыпочках уходит.) За сцеиой во дворе опять 
заливчатый злобиый лай. Голос Колесакииа: «Тиш-ше 
ты, проклятая! Убью! Вот аиафемская собачоика!» 
Потом тишииа. На улице слышиы в открытое окио 
голоса: «Тпррр. Приехали, барии, пожалуйте»- «Сколько 
тебе?» - «да что ж ... рублевку пожалуете - и хо
рошо. С вокзала, иебось, ue ближиий свет». - «Ладио, 
ладно. Давай сдачу с трех ... Есть?» - «Так точио. 
Вещи прикажете сиести?» - «Ничего, тут легкие; я 
са.м». - «Но-о-о, ты! Рыжая, uol». Топот копыт. Тихий 
собачий визг, голос: «А, Шарик ... узиал, шельма, обрадо
вался. Ну, здравствуй, здравствуй. Да постой ты! Всю 
тужурку лапами измазал. Экий, ей-Богу. Ну, ступай, 
ступай. Нельзя тебе, брат, в комиату. Не ко.миатпая 
ты собака. ПоlШш прочь. Эко как прыгает шель.ма» ). 
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ЯВЛЕНИЕ ЧЕТВЕРТОЕ 

В дверях показывается и'НЖеиер 3 ай ц е в. Он в ии
жеиерской тужурке и фуражке; в руках небольшой 
саквояж и портплед ... Брюки того же темиого цвета, 
что и на Колесакиие. (NB. Aкnzep, играющий Колесакииа, 
должен успеть во время разговора с извозчиком и со
бакой первменить пиджак на тужурку и соломеиную 
Ш!l.Япу на фуражку ... ) 

Зайце в (тои у иего другой, по сравнению с Колесакииым. И 
вообще держится он солиднее, положительиее .. .). Фу
фу! Ну, и дорога анафемская ... Ехал сутки, а как будто 
неделю (Сбрасывает тужурку, фуражку, засучивает 
рукава.) Помыться бы теперь ... Сергей! Сергей-й! 

ЯВЛЕНИЕ ПЯТОЕ 

Зайцев, Сергей. 

С ер гей. Изволили звать Юрий Николаич? 
Зайце в. ~изволил, изволил!» А ты отчего не вышел вещей 

взять... Ослеп, что ли? 
С ер гей. Никак нет ... Я думал - раз вещи на вокзале ... 
Зайцев. ~думал~. Думают, братец мой, индюки. Дай мне 

умыться ... 
Сергей. А работать что ж. .. уже не будете? 
Зайцев. Чего? 
С ер гей. Работать, говорю, не будете, али как? 
Зайцев (пристально на него смотрит). Из ума ты стал 

выживать, старик ... А барыня где? 
С ер гей. А в будуаре. Хотела прийти к вам поздороваться, 

так я скаэал, что нельзя. 

Зайцев. Что?! Почему нельзя? 
С ер гей. Да работать-то вы хотели, али нет? 
Зай ц с в (с сердцем). Тьфу! Возьми тужурку почисть. 
С ер г с й. Слушаю-с (берет ту:Jiсурку; с недоумеиие.м.) А пид

жачок где? 
Зайцев. Какой пиджачок?!! 
С с р г с й. В котором приехали. 
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Зайце в. Постой, постой ... А ну: дыхни на меня ... (Сергей 
дышит.) Нет, не пьян. Ну, значит, из ума выжил. 
Давай умываться! Живо!! (Оба уходят.) 

ЯВЛЕНИЕ ШЕСТОЕ 

Входит жена Зайцева. 

Зайце в а. Юрик. Ты здесь? Что за странное существо: 
то сказал, что сядет прямо с дороги заниматься, то -
ушел ... Юрик!! 

ЯВЛЕНИЕ СЕДЬМОЕ 

Из двери, ведущей в переднюю, входит слуга из рес
торана - Н и к и т а. В ру1ШХ у него бумажка. 

Зайце в а. Вам что нужно, голубчик? Прежде всего, нельзя 
входить в комнату без доклада ... 

С л у г а. Извините, барыня; в передней никого не было ... 
Я со счетиком. 

Зайце в а. Какой там еще счетик? От кого? 
С л у г а. Из ресторана •Анпир•. Господину Зайцеву. 
Зайцева. Что такое? А ну, дай ... Это, наверное, какой-

нибудь старый счет ... 
С л у г а. Никак нет. Сегодня изволили быть... Приказали 

прийти. 
Зайцева. Что-о-о? А ну дай-ка, дай ... Дай его сюда! (Быс

тро ВЬIХватывает счет.) Что т-такое? Полдюжины 
шампанского? Хору сто рублей?! За платье 120 ... Это 
за какое такое платье? .. 

С л у г а (смущенно). Это так себе платье... Обнаковенное. 
Зайце в а. Нет, ты говори - что это за платье ... Слышишь? 

Говори!! 
С л у г а. Так что они нечаянно ... вином залили ... на мадма

зель Вере ... 
Зайцева. Что-о? Ага, хорошо ... А это что? За рояль 250 ... 

Почему это, а? 
Слуга. Так что ... немножко попорчен (смущенно почесыва

ет затылок). Оне, рояль, то есть, ухи не любят ... Так 
что очень не переносят. Опять же клавиш, больше 
палец обожает... От ноm его на сторону, как гово
рится, воротит ... 
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Зайцева (схватившись за голову). Боже, Боже ... Какой 
ужас... Сделал вид, что приехал только что, а сам ... 
Скажи, он был один? 

С л у г а. Так точно, одни-с. 
Зайце в а. Может быть, это был не он? Ты его знаешь? 
С л у г а. Помилуйте ... как же. С вами они сколько раз были ... 

Только что нынче в штатском изволили быть, а то они
как же-с. Мы знаем. 

Зайце в а. Ах, даже в штатское переоделся!! Ну, ладно же ... 

Входит 3 ай ц е в, умытый, в бархатной тужурке. 

ЯВЛЕНИЕ ВОСЬМОЕ 

Те же и Зайцев. 

Зай ц е в. А -а ... Маруся! Здравствуй, голубка ... Соскучилась? 
(Хочет ее обнять.) 

Зайцева. Постой, постой (отталкивает его). Одну ми
нутку ... Ты этого человека знаешь? 

Зайцев (только сейчас заметив слугу). А-а, Никита! Что 
тебе? 

С л у г а. Со счетом, Юрий Николаич. 
Зайце в. С каким счетом? 
Слуга (подмигивает ему, делает разные знаки). Так что 

счетик тут один - за сегодня. Приказали зайти. Да вы 
не изволите беспокоиться. Если сегодня нельзя - я 
завтра зайду. .. 

Зайцев. Что за ерунда! Дай-ка счет ... (Берет, читает.) 
С ума ты сошел, что ли ... Какой рояль, какое платье? 
Когда это было? 

С л у г а. Нынче же, Юрий Николаич... Как же-с. Я вам 
и служил. Сегодня -с. 

Зайцев. Что-о-о-? Ах ты, мошенник! .. Ты шантажировать 
вздумал? Вот, я тебя сейчас ... (взволнованный подходит 
к телефону, звонит), ах, свинья какая. Я это не вам 
барышня! Центральная? Дайте участок. Как? Благо
дарю вас. Алло! Это господин околоточный? Говорит 
инженер Зайцев с Большой Дворянской ... Послушайте ... 
тут явился слуга из бульварного ресторана ~Ампир~. 
А? Явный шантаж ... Какой-то счет. Прошу вас ... Что? 
Какой протокол? На кого? (Пауза.) Да позвольте! 
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за что? Ка-ак? Пианиста поколотил? Да протокол-то 
этот у вас? Что? Подписан? Мною? Когда?!! Сегод
ня?!! (Падает в изнеможении в кресло, ро'НЯеm трубку.) 
Ф-фуl Со мной делается что-тонехорошее (К слуге.) 
Вот что, братец ... Ты счет оставь, я сам зайду к хозя
ину. Мы это все разберем. А ты - ступай. 

С л у г а. Так точно ... (подмигивает ему, делает фамильярные 
знаки). Я, конечно, понимаю. Хи-хи. Оно, может быть, 
действительно ошибка ... Бывает-с, бывает-с. (Уходит.) 

ЯВЛЕНИЕ ДЕВЯТОЕ 

Зайцев, Зайцева. 

Зайце в а (хватая его за руку, с.м.отрит ему в глаза). Юрий! .. 
Что все это значит? 

Зайцев (нервно). Убей меня, если я понимаю. Ведь ты же 
видишь, что я только что приехал ... 
В это вре.мя со двора доносится шум, лязг железа, 
который все растет и растет. 

Очевидно слуга хотел просто слегка пошантажировать ... 
Что это там за шум, черт возьми? 

Лязг на .мгновение затихает. 

Зайце в а. Ну, а протокол в участке? Как ты это объяснишь? 
Зайце в. Вот поеду немного погодя, выясню ... 

Лязг железа становится оглушительным. 

З ай ц е в (только шевелит губами - слов не слышно.) Что 
за черт!! (Подходит к окну, выходящему во двор, рас
пахивает его; кричит.) Эй, вы там во дворе!! Что вы 
делаете? 

Голос со двора. Рельсы привезли. 
Зайце в. Какие рельсы?! 
Г о л о с с о двор а. Господину Зайцеву. Три вагона ... 
З ай ц е в. Да кто вам велел? 
Го л о с с о двор а. Подрядчик Шишигин. Он сказал, чтобы 

к вам во двор все три вагона свезти. 

Зайце в. Ослы! Вы мне весь двор завалили ... (Слышен лязг.) 
Постойте! Черррт вас передери!! Подождите минутку, 
я по телефону поговорю ... (Звонит.) Что за хамство! Я 
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не вам, барышня. Барышня: 33-18. Спасибо. Алло! Это 
Николай Саввич? Здравствуйте. Послушайте ... Какие 
вы рельсы мне прислали. (Пауза.) Что? Я приказал? 
Когда? Сегодня? В ресторане? Да вы кого видели? 
Меня самого? (Пауза.) Триста рублей? .. И пятьсот? 
За что? (Пауза.) ТЬфу! (Ронлет трубку, падает без 
ewt в кресло. Во дворе шум и лязг продолжаются, 
потом все стихает.) 

Зайцева. Юрий! Что все это значит? .. 
Зайце в. Матушка! (Становится на колени, бьет себя 

в грудь.) Вот видишь: клянусь тебе жизнью наших 
детей, что я только что приехал и ничего не знаю .. . 

Зайце в а. Да ведь подрядчик тебя видел? И слуга видел .. . 
Зайцев (встает, шатаясь). Матушка, я не могу. Я пойду 

прилягу. Я ... того ... кажется, болен ... (уходит, ослабев
ший, пошатываясь). 

ЯВЛЕНИЕ ДЕСЯТОЕ 

Зайцева -одна. 

Зайце в а. Клянется жизнью детей ... Предположим. Ну, а от
куда же этот счет? Неужели, шантаж? И зачем бы 
ему приехать и скрываться в городе? Неужели, только 
из-за глупейшего дневного кутежа в ресторане? Или 
у него тут была женщина, ради которой он приехал 
раньше ... 

ЯВЛЕНИЕОДИННАдЦАТОЕ 

Сергей, Зайцева. 

Сергей (В'ЫZllЯдывая из дверей). Барыня, там барышня, 
госпожа Зеленцова пришли; прикажете принять? 

Зайцева. Что? Зеленцова? Какая Зеленцова? Ну, проси. 
(Сергей уходит.) Что это за Зеленцова? Портниха, 
что ли? Не помню. 

ЯВЛЕНИЕДВЕНАдЦАТОЕ 

Показывается сначала С ер гей, нагруженный кор
зинками, коробками и чемоданами; потом В ал я 
с картонкой в руках и свертком. 
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3 ай ц е в а глядит на В а л ю в немом изумлении. С ер -
ze й, разгрузившись, уходит). 

Валя. Вы госпожа Зайцева? 
Зайцева. Да, я. Что это значит? (Указывает на вещи.) 
В а л я. Вы можете мне поверить, что я вас буду любить, 

как родную сестру. Позвольте мне вас поцеловатьl 
(Целует ее.) 

Зайце в а. Простите, я не знаю даже, кто вы ... 
В а л я. Как? Неужели вам Юрий ничего обо мне не говорил? 
Зайцева. Ни слова ... Виновата, с кем имею честь? .. 
В а л я. Валентина Михайловна Зеленцова. Но вы называйте 

меня просто Валей. 
З ай ц е в а. За ... зачем... Валей? .. 
Валя. Но ведь раз мы будем вместе все жить ... Неужели 

вам брат ничего не сказал? 
Зайцева. Чей ... брат ... 
Валя. Господи! Ваш же! 
Зайце в а. Как же он мог мне что-нибудь сказать, когда 

он умер. 

Валя (схватывая ее за руки). Умер!!! Он умер?!! И вы 
об этом так легко говорите? Отчего он умер?!! (За
крывает лицо руками.) 

З ай ц е в а. Почему вас это так расстраивает? Он умер 
от разрыва сердца. 

Валя (истерически). Он умер?!. От разрыва? Это оттого, 
что он пил! Еще сегодня в саду я ему сказала, что 
нельзя пить ... Где он лежит?!. Пустите меня к нему! 

Зайце в а. Сударыня! Он не здесь лежит! Он лежит на Возне-
сенском кладбище. Он уже одиннадцать лет, как умер! .. 

В ал я (остолбенев). Кто?! 
Зайцева. Мой брат- я думаю. 
Валя. Значит, у вас другой есть? А Юрий? 
Зайце в а. Мой муж? Он совершенно здоров. 
В а л я. Ваш муж ... Но Юрий мне во всем признался ... Он 

сказал, что вы ему не жена, а сестра. Уверяю вас, 
со мной вы можете быть совершенно откровенны ... 

Зайцева (отчеканивая). Он вам сказал, что я его сестра? 
В а л я. Да. Сегодня признался; в ресторане, в саду. 
Зайце в а. Ага ... Так, так. Теперь многое делается попятным. 

Это он не вам ли платье вином залил? 
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Валя. Вином? Платье? Что вы! Я Юрия Николамча знаю 
уже около года и он никогда ... 

Зайце в а. Так он сказал, что любит вас, - так? 
В ал я. Я подозревала это и раньше. Но сегодня он признался 

окончательно. Он мне все рассказал. И что дети эти 
не ваши, а одного капитана, который утонул ... Он 
говорил, что мы будем вместе с вами их воспитывать ... 

Зайцева (вставая с кресла). Знаете что? .. Мне вас очень 
жаль... Но - однако - насильно мила не будешь 
(кричит в среднюю дверь, куда скрылся .муж). Юрий! .. 
ты спишь ... Нет?!! Тем лучше. Слушай же: я ухожу! 
И ухожу совсем! .. Детей заберу потом - я их буду 
сама воспитывать- слышишь? Сама!! А тебя оставляю 
на попечение твоей новой жены - зови ее Валей! А я 
ее так звать не могу... Негодяй!!! 

3 ай ц е в а проходит .ми.мо Вали в переднюю. Валя, 
отшатнувшись, изу.мленно с.мотрит ей вслед. 

ЯВЛЕНИЕТРИНАдЦАТОЕ 

Зайцев, Валя. 

Зайцев (lJ'ЬI.Xoдuт, протирая глаза). Что тут еще? В чем 
дело? Почему ... (Увидев Валю с картонка.ми и узла.ми.) 
Вы?!. Тут? .. Что случилось? .. 

Валя. Юрий! .. Я теперь ничего не понимаю ... Ты меня 
позвал, я пришла... Но тут происходит что-то такое 

тяжелое ... 
Зайцев. Я вас позвал? Сюда? Опомнитесь! Мы с вами 

полтора месяца тому назад расстались, и я сказал, 

что все это нужно прекратить ... 
Валя (бросаясь к не.му). Юрий ... Но ведь сегодня ... ты мне 

сам сказал в саду... около ресторана ... 
Зайце в (в прWlиве неи.моверного бешенства). Как? И вы 

тоже? И вы?!. И вы захотели меня с ума свести?!. 
И вы сговорились со всеми? Что вам от меня нужно?!. 
Мозг мой вы хотите раздавить?!. В сумасшедший дом 
засадить?!! Жизнь моя вам нужна?!. Ну- нате, ешьте 
меня, пейте мою кровь!!! Лопайте меня!!. 

Валя, в ужасе вскрикнув, убегает. 
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ЯВЛЕНИЕ ЧЕТЫРНАДЦАТОЕ 

3 айцев - один. 

З ай ц е в (со стоном, садясь за письменный стол). Боже 
мой, Боже мой ... Что же это такое? У меня сейчас 
голова лопнет ... (Вдруг аамечает выдвинутый ящик 

) А 1 с vr с ur письмеиного стола. ... -а... ергеи. ергеи. 

ЯВЛЕНИЕПЯТНАДЦАТОЕ 

Входит Сергей. 

С ер г е й. Изволили кликать? 
Зайце в. Я тебя по кличу! Я тебя еще и не так покличу ... 

Почему ящик моего стола открыт? Где ключи? 
Сергей. Да вы же сами давеча у меня взяли! .. 
Зайце в. Постой, постой ... Когда я у тебя брал ключи? 
С ер гей. Да с полчаса тому назад будет. Я еще предлагал 

умыться, а вы потребовали ключи, отослали меня, 
да и тово ... 

Зайце в. Ага, так, так ... И это был действительно я? Может 
быть, кто другой?!! Говори! Вспомни!! 

С ер гей (с ужасом). Вы же и были ... Кому другому. Только 
что в штатском, да без вещей приехали ... 

Зайцев. Я? Был здесь? Полчаса тому назад? В штатском? 
Ну, кажется, мне кое-что делается ясным. Ступай, 
Сергей. (Сергей уходит. Зайцев роется в столе.) Ну, ко
нечно ... И бумажника нет, и бриллиантовой булавки ... 
Ах, мерзавец! .. Ну, попадись он мне ... 

ЯВЛЕНИЕ ШЕСТНАдЦАТОЕ 

В окно, выходящее на улицу, лезет Па ль ц е в. 

Зайцев (вскакивая). Это что такое? Что вам угодно?! 
П а л ь ц е в. Вы простите, что я так. Но во дворе нельзя 

пройти - он весь завален какими-то рельсами. А я 
человек решительный и уж раз решил извиниться 
перед вами, так и извинюсь. Господин Зайцев! Про
стите меня. Готов дать вам любое удовлетворение ... 

Зайцев. Что такое? Почему?! Кто вы такой? 
П а л ь ц е в. Позвольте представиться - Пальцев. 
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Зайцев. Ну-с? 
П а л ь ц е в. Сегодня ... в саду, около ресторана ... Я дал вам, 

извините, пощечину ... За то, что вы распустили обо мне 
сплетню... А теперь я узнал, что вы тут ни при чем. 

Зайце в (весело). Постойте, постойте ... Так вы сегодня дали 
мне в саду пощечину? 

Пальцев. Д-да ... Вы понимаете, что я ... 
Зайцев (потирая ру1Ш). Хорошо, хорошо ... И скажите,-

здоровую пощечину? 
Па ль ц е в. Да уж, знаете, что было силы ... Вы извините, я ... 
Зайце в. Нет, вы мне скажите правду; здорово трахнули? 
П а л ь ц е в. Да уж ... на совесть ... 
Зайце в. Милый! Давайте я вас за это поцелую ( Обии

мает его.) Ф-фу! (К публике.) Верите ли, господа: 
единственное утешение за весь этот проклятый день ... 

Занавес 
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ОЛЬГА НИКОЛАЕВНА 

Пьеса в 1-.м действии 

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА 

Ольга Николаевна, хозяйка дома, 
молодая дама интересной наружности. 
Виктор Михайлович Разлетаев, 

красивый брюнет, голос громкий; 
манеры развязные. 

Н е за б у д к и н, молодой блондин, 
мягкий, поэтично-настроенный, 
голос сладкий, замирающий. 

Место действия - будуар Ольги Николаевны. 

ЯВЛЕНИЕ ПЕРВОЕ 

На сцене - те.мно. Слышны голоса Раз л е т а е в а 
и Незабудкина. 

Раз л е т а е в. Черт ее подери, эту горничную! Почему она 
тут не зажгла электричество? 

Н е за б у д к и н. Господи, какие у тебя выражения ... Просто 
горничная поmла доложить о нас. 

Разлетаев. Ой! (Слышен грохот упавшего стула.) Вот 
тебе! Кажется, для первого знакомства стул им сломал. 
Ффуl Вот, еще какая-то вещь для сидения. Сядем. 

Н е за б у д к и н. Ты, наверное, смущаешься в первый раз, а? 
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зажиiает_электричество. Разлетаев сидит на диване, 
развалившись и положив ногу на ногу.) Ей-Боrу, чего 
там смущаться ... 

Разлетаев. Ты уверен, что я смущаюсь? (Насвистывает, 
осматриваясь.) Квартиренция ничего себе. Уютновато. 

Н е за б у д к и н. Какие у тебя слова все: ~квартиренция~. 
~уютновато~. Это рай, брат! Для меня это земной рай! 

Разлетаев. Вот это вот- рай? Та-а-ак-с! 
Незабудкин (восторженно). Но ведь здесь живет она! .. 

Она! .. И она сейчас к нам выйдет ... Ты подумай! .. 
Она - царица! 

Раз л е т а е в. Послушай, Незабудкин, ведь ты, каналья, 
влюблен по уши ... Ну, сознайся, - влюблен? Ха-ха-ха! .. 

Н е за б у д к и н (страдальчески .морщась). Зачем ты так 
громко смеешься? И почему ты подходишь к моему 
прекрасному тихому чувству с грубым и оскорби
тельным смехом? .. Ну, я люблю ее ... Как люблю все 
изящное, все красивое ... 

Раз л е т а е в. Неужели? С чего же это ты так? 
Н е за б у д к и н. Не знаю ... У меня, вероятно, такая натура: 

тянуться ко всему красивому ... 
Раз л е т а е в (с плохо скрываемой иронией). Красивое, ты 

говоришь? .. О, да в красоте ... это ... ну, как бы выра
зиться ... (делает неопределенный жест рукой), много ... 
всякого такого... Однако, чего же это наша милая 
хозяйка не выходит к нам. Долго же она наводит 
на себя красоту ... Послушай ... Она хорошенькая? 

Незабу дк ин. Виктор! Что за тон?! Я прошу тебя ... (Пау
за.) Вероятно, сейчас выйдет ... Вот ты, Виктор, сейчас 
заговорил о красоте ... По-моему, на свете нет ничего 
выше красоты ... 

Разлетаев (с легкой насмешкой). Что ты говоришь?!. О, 
да! .. да! .. А скажи, ты любишь ручеек в лесу? Когда он 
журчит? Или такую, с хвостиком овечку, пасущуюся 
на травке? Или розовое облачко высоко-высоко ... Так, 
саженей на 60 высоты ... 

Н е за б у д к и н (глядит задумчиво, широко раскрыв глаза). 
О, да ... Люблю до боли в сердце ... 

Разлетаев. Вот видишь, какой ты молодец! .. А еще что 
ты любишь? 
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Н е за б у д к и н (умиленно). Я люблю закат на реке, когда 
издали доносится тихое пенье ... Цветы, окропленные 
первой чистой слезой холодной росы ... Люблю кра
сивых поэтичных женщин и люблю тайну, которая 
всегда красива ... 

Раз л е т а е в. Любишь тайну? Почему же ты мне не сказал 
этого раньше? Я бы сообщил тебе парочку-другую 
тайн... Знаешь ли ты, например, что между жена~ 
нашего швейцара и приказчиком молочной лавки что
то нечисто? .. 

Н е за б у д к и н (болезненно .морщась). Друг! Ты меня не по
нял! Это слишком вульгарная, грубая тайна ... Я люблю 
тайну тонкую, нежную, неуловимую ... Ты знаешь, что 
я сделал сегодня? 

Разлетаев (иронически). Ну, конечно. Ты сделал что
нибудь красивое, поэтическое? 

Н е за б у д к и н. Вот именно. Я купил букет роскошных белых 
роз и отослал его милой Ольге Николаевне инкогнито, 
без записки и карточки... И вот он этот букет, здесь 
на столе ... (Указывает на букет.) Это моя маленькая, 
грациозная тайна ... Я люблю все грациозное ... Цветы, 
окропленные первой чистой слезой холодной росы ... 
И неизвестно, от кого ... это тайна! .. 

Раз л е т а е в. Так вот почему ты продал свой турецкий 
диван и синие брюки! .. Ха-ха-ха! Вот для чего тебе 
деньги понадобилисьl .. 

Н е за б у д к и н (поморщившись, как от боли). Друг ... не бу
дем говорить об этом ... Цветы ... Из нездешного мира ... 
Откуда они? Из чистого горного воздуха? Кто их 
прислал? .. Бог? .. Дьявол? .. 

Разлетаев (едко). Да ведь ты не вытерпишь! .. пробол
таешься! .. 

Н е за б у д к и н. Друг! Клянусь, что я буду равнодушен 
и молчалив ... Ты понимаешь, она никогда не узнает, 
от кого эти цветы ... Это маленькое и ужасное слово -
никогда ... Никогда, никогда, никогда. Невер-морl 

Разлетаев. Чего-о-о? 
Н е за б у д к и н. Невер-мор ... Это английское слово. 
Раз л етаев. Ага! Гай-дуй-ду, как говорится. Так насчет 

букета - молчать будешь? 
Незабудкин. Как могила! 
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ЯВЛЕНИЕ ВТОРОЕ 

Входит Ольга Николаевна. 

Оль г а Н и к о л а е в н а. Извините, господа. .. Я задержалась ... 
(Здоровается с Незабудкиным.) 

Н е за б у д к и н. Ольга Николаевна! Позвольте вам предста
вить моего друга Виктора Михайловича Разлетаева, 
о котором я так много ... 

Разлетаев (отталкивает его). Пусти, я сам! (Развязно 
и гром.ко.) Дорогая Марья Нико ... 

Незабудкин. Ольга! 
Разлетаев. Ольга? Это еще лучше! Ольга Николаевна! 

Поверьте, что я... вот уже третий год ... Да что там 
много говорить. - Здравствуйте! Здравствуй, ночь, 
молодая вакханка, как говорил Надсон! Позвольте 
обе руки... Вот! Пусть эти поцелуи будут первым 
залогом нашего знакомства, к~торое... Э, да, знаете, 
что говорить - тяжело! (Облокачивается на пианино, 
застывает в преувеличенной задумчивости.) 

Ольга Николаевна. Отчего вы такой грустный? 
Раз л е т а е в. Так, знаете ... Я лучше про молчу. Моя жизнь 

была одними шипами, безо всяких роз ... 
Ольга Николаевна. Кстати ... (Незабудкину, указывая 

на цветы.) Грациан Аполлонович, признайтесь ... Это 
вы прислали эту прелесть? .. 

Н е за б у д к и н (с деланным удивлением). Прелесть? Какую? .. 
Я вас не понимаю. 

Оль г а Н и к о л а е в н а. Полноте, полноте! Кто же другой 
мог придумать эту очаровательную вещь? 

Незабудкин. О чем вы говорите? 
Оль г а Н и к о л а е в н а. Не притворяйтесь! Я говорю об этом 

роскошном букете ... 
Н е за б у д к и н (смотрит на цветы с восхищением и удив

лением, точно он только сейчас увидел их). Какая 
роскошь? Кто это вам преподнес? 

Оль г а Н и к о л а е в н а (удивленно). Неужели, не вы? 
Незабудкин (твердо). Конечно, не я ... Гм! .. Даю вам 

чесссl .. слово! 
Ольга Николаевна (обращаясь к Разлетаеву). Так 

это, значит, вы, ради первого знакомства, сделали мне 

такой царский подарок? 
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Разлетаев (с деланным смущением). Что вы! что вы! Уж 
и царский- тоже, скажете ... Н~. это не я ... Хи-хи ... 

Ольга Николаевна (кокетливо). Ах., вы ... А почему же 
ваши глазки не смотрят прямо? .. Признавайтесь, шалун ... 

Раз л е т а е в (глупо хохочет). Да почему же вы думаете, 
что именно я? Гы-гыl 

Н е за б у д к и н, стоя за спиной Ольги Николаевны, де
лает Разлетаеву умоляющие знаки. 

Оль г а Н и к о л а е в н а. Вы сразу смутились, когда я спросила. 
Раз л е т а е в (тихонько хихикая и смущенно крутя пуговицу 

на жилете). Ах., оставьте... Вечно эти женщины что
нибудь этакое выдумают ... 

Ольга Николаевна. Ну, конечно же, вы. Зачем вы, 
право, так тратитесь? .. 

Раз л е т а е в (.машет Р!f1'Ой; беззаботно). А! Стоит ли об этом 
говорить! .. 

Ольга Николаевна (хватает его за руку и обжигает 
взглядом). Значит, вы? .. 

Н е за б у д к и н (с иС'Каженным лицом, хрипло). Это не он! .. 
Оль г а Н и к о л а е в н а ( недоу.мевающе ). Так, значит, - вы? 
Н е за б у д к и н (борясь с самим собой). Нет ... не я ... 
Оль г а Н и к о л а е в н а. Больше никто не мог мне прислать. 

Если не вы, значит, - он ... (к Разлетаеву) зачем вы 
тратите такую уйму денег? 

Раз л е т а е в (поболтав рукой - с деланной застенчивос
тью). Оставьте, стоит ли говорить о такой прозе ... 
Деньги, деньгам, о деньгах ... Что такое, в сущности, 
деньги? Они хороши постольку, поскольку на них 
можно купить цветов, окропленных первой чистой 
слезой холодной росы. Неправда ли, Грациан? 

Н е за б у д к и н .мрачно .мычит что-то. 

Оль г а Н и к о л а е в н а. Как вы красиво говорите... Этих 
цветов я никогда не забуду ... Спасибо, спасибо, вам! .. 

Раз л е т а е в. Al Пустяки. Вы прелестнее всяких цветов! 
Ольга Николаевна. Мерси. Ну а все-таки рублей 30 

заплатили... Нехорошо ... 
Раз л е т а е в (уверенно). Рублей 25 ... 
Незабудкин (с тихим стоном). Тридцать четыре! 
Оль г а Н и к о л а е в н а (поворачиваясь к Незабудкину). Что? 
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Разлетаев. Он просит разрешения закурить ... Кури, Гра
циан, кури, ничего - Ольга Николаевна, кажется, 
позволяет. Верно? 

Оль г а Н и к о л а е в н а. Пожалуйета. Но я все-таки воз
вращаюсь к букету. .. знаете, он такой прекрасный, 
ароматный ... Когда его принесли - точно сама весна 
вошла в комнату. .. И я долго добивалась от принесшего 
его: от кого этот букет ... Он не говорит! 

Разлетаев (одобрительно). Мальчишка, очевидно, дрес
сированный. 

Ольга Николаевна. Мальчишка? Но он старик. 
Разлетаев. Неужели? Лицо у него было такое ... такое 

моложавое ... 
Ольга Николаевна. Он весь в морщинах. 
Разлетаев. Несчастный! Не правда ли, Грациан? .. Жизнь 

его, очевидно, не красна ... Ненормальное положение 
приказчиков, десятичасовой труд ... Об этом еще пи
сали ... Впрочем, сегодняшний заработок поправит его 
делишки! .. 

Н е за б у д к и н (срывается с места, подбегает к Разле
таеву, точно собираясь ударить его, сдерживается; 
трагическим шепотом). Едем! .. нам пора. 

Ольга Николаевна. Куда же вы? Ни за что не отпущу! 
Я сейчас насчет чая распоряжусь! .. (Погрозив пальчикам 
Разлетаеву, уходит.) 

ЯВЛЕНИЕ ТРЕТЬЕ 

Те же, без Ольги Николаевны. 

Н е за б у д к и н. Подлец! Свинья тупорылая! 
Разлетаев. Фи! Ты, который любишь все красивое, все 

неуловимое. Что за выражение? (Пауза.) 

Н е за б у д к и н сердито ходит по комнате. 

Сколько времени ты знаком с Ольгой Николаевной? 
Незабудкин. Не твое дело! (Пауза; сердито.) Три года. 
Раз л е т а е в. Ну вот. И за это время ты добился разрешения 

только целовать кончики ее пальцев. Не умеешь ты, 
брат, работать, как следует. Стихи ей писал? 

Незабудкин (тоскливо). Писал. 
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Разлетаев. Дурак. Что она шубу будет шить с твоих сти
хов? И, наверное, красивые разговоры вел и, наверное, 

своей скромностью и целомудрием ее удивить хотел. 

И все это ни к чему. 
Н е з а б у д к и н. Ты не имеешь права так говорить об Ольге 

Николаевне! Ты ее не знаешь! .. 
Разлетаев. Я? Не знаю? Подумаешь- важность какая! 
Н е за б у д к и н. Она - святая женщина! 
Раз л е т а е в. Конечно. Сразу видно. Хочешь я тебе покажу, 

как с этими святыми женщинами нужно разговаривать? .. 
Н е за б у д к и н. Ты? Пошлости какие-нибудь будешь ей 

говорить ... Воображаю! Она тебе сразу рот закроет! 
Раз л е т а е в (хладнокровно). Верно. По целуем. 
Незабудкин. Ну и нахал же ты, знаешь ли ... 
Разлетаев. Нахал?!! Ах ты, баранья голова! .. Хочешь, 

докажу? Спрячься вот сюда, за портьеру... Кстати, 
и она идет, кажется ... 

Н е за б у д к и н. Подслушивать? За кого ты меня принимаешь? 
Раз л е т а е в. Чудак ты, да ведь она знать не будет. 
Незабудкин (налицеегоборъба). Честное слово? А вдруг 

она узнает? .. 
Разлетаев. Да что-ты, как старая баба: узнает, не узнает ... 

узнает, не узнает ... Иди, иди - не разговаривай! ( Скры
вает его за портьерой; облокачивается на пианино, 
застывает в преЖ1tеЙ преувеличенно задумчивой позе.) 

ЯВЛЕНИЕЧЕТВЕРТОЕ 

Ольга Николаевна (входя). Ну, вот и я. А где же ... 
Незабудкин? 

Раз л е т а е в. Ушел на десять минут по делу ... Ему нужно 
было. Он, вероятно, скоро вернется. Я, говорит, даже 
не прощаюсь. 

Ольга Николаевна. Чего вы стоите, Виктор Михай
лович... Сядьте ... 

Раз л е т а е в. Мерси! (Усаживает ее на дива1t, садится подле.) 
Господи! Думал ли я, что сегодня буду сидеть около 
вас, Марья Николаевна? 

О л ь г а Н и к о л а е в н а. Какая я вам Марья Николаевна'? 
Я Ольга Николаевна ... Неужели еще не запомнили? 
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Разлетаев. Я-то не запомнил?! Таковский я, чтобы не за
помнить. Нет, я запомнил, но только вам больше идет 
имя - Маруся. Мусенька ... 

Оль г а Н и к о л а е в н а. Да уж вы сумеете вывернуться, 
знаю я вас. 

Разлетаев (берет ее руку). Какие у вас холодные руки, 
Ольга Николаевна. 

Ольга Николаевна. А вы откуда знаете? 
Разлетаев. Да я одну из них взял. 
Ольга Николаевна. Зачем же вы это делаете? Оставь

те, не надо. 

Разлетаев. Почему не надо? А, может быть, я хочу по
целовать вашу руку. 

Ольга Николаевна. Это совсем лишнее. 
Разлетаев. Нет, не лишнее. У вас красивые руки, Марья 

Ник... Ольга! Ольга Николаевна!! 
Оль г а Н и к о л а е в н а. Ну, уж нашли тоже красоту. Веро

ятно, всем женщинам говорите одно и тоже. 

Раз л е т а е в. Если бы все женщины были похожи на вас, 
я бы говорил им то же самое. 

Ольга Николаевна. А что же, я разве не такая жен
щина, как другие? 

Раз л е т а е в. Вы? Вы особенная. В вас есть что-то такое ... 
что-то, знаете, такое ... 

Ольга Николаевна. Ой, руке больно. Не жмите. 
Разлетаев. Ну, ничего. Я ее поцелую, все и пройдет. Зна-

ете, почему я держу вашу левую руку, а не правую?. 
Ольга Николаевна. Почему? 
Разлетаев. Левая ближе к сердцу. (Пауза.) 
Ольга Николаевна. Так вы говорите- какая я? 
Разлетаев. Вы? Особенная какая-то. (Пауза.) 
Оль г а Н и к о л а е в н а. Странно. Это говорите не вы первый. 
Разлетаев. Ну, вот видите! (Делает попытку обнять ее.) 

Какие у вас красивые плечи! 
Ольга Николаевна. Оставьте. Ну, так что же во мне 

особенного? 
Раз л е т а е в. В вас есть какое-то обаяние. Меня влечет к вам. 

Ведь мы познакомились только полчаса тому назад, 
а мне кажется, будто мы с вами знакомы давно-давно. 

Ольга Николаевна. Какой вы странный. 
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Раз л е т а е в. Да ... Меня все находят странным. Я не такой, 
как другие. 

Ольга Николаевна. А какой же вы? 
Разлетаев. Какой? Да, знаете, долго говорить. (Пауза.) 

Я добрый! Я, знаете, когда разойдусь так мне ничего 
не жалко ... букет - черт с ним! Что такое, в сущности 
говоря, букет? .. 

Ольга Николаевна. Ах нет, букет чудесный. 
Разлетаев. Ну, вот глупости. Мне даже неприятно, когда 

вы о нем вспоминаете ... (Встает, будто нервничая, 
говорит за портьеру Незабудкину.) Видал, какая ра
бота? Ду-рак ... 

Ольга Николаевна. Вот вы опять грустный. 
Раз л е т а е в. Я даже об этом букете и позабыл. Подумаешь 

важность - букет! 
Оль г а Н и к о л а е в н а. Ну, хорошо, не буду больше, молчу. 
Разлетаев. Конечно. Стоит ли разговаривать. Какой-то 

букет, за какие-нибудь пятьдесят рублей ... Мне даже 
странно говорить. 

Ольга Николаевна. Ну, молчу, молчу! 
Раз л е т а е в. Я понимаю что-нибудь другое, а то- букет. Хм! .. 
Ольга Николаевна (zладит ezo руку). Почему у вас 

такая рука холодная? 
Раз л е т а е в. Сердце горячее. 
Оль г а Н и к о л а е в н а (долгая пауза). Виктор Михайлович? 
Разлетаев. Ну? 
Оль г а Н и к о л а е в н а. О чем вы так глубоко задумались? 
Разлетаев. Что? Эх! .. Не стоит говорить. Нет. Нельзя. 

Не расспрашивайте. 
Ольга Николаевна. Наверное, задумались о какой

нибудь из ваших многочисленных симпатий? 
Разлетаев. О, Марья Николаевна ... Как вы далеки от ис

тины! 
Ольга Николаевна. Ольга я Николаевна! Какая я вам 

Марья Николаевна?! С кем вы меня путаете? .. 
Раз л е т а е в. Это я нарочно назвал вас Марьей Николаев

ной, чтобы посмотреть: ревнивая ли вы? 
Ольга Николаевна. Да уж вы сумеете вывернуться 

(лаС'Ково.) Вас на это не взять. Так о чем же вы так 
задумались, а? 
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Разлетаев. О чем? Вернее- о ком? 
Ольга Николаевна. Ну, о ком? 
Раз л е т а е в. Нет, зачем, Мар ... Ольга Николаевна! Лучше 

не говорить ... Скажу только одно, ваше имя надолго 
запечатлеется в моем сердце, как что-то милое, дорогое 

и сладко-печальное. 

Ольга Николаевна. Ну, не надо быть таким ... Ей-Богу, 
вы странный. Так о ком же вы думали? · 

Раз л е т а е в. Сказать? А вы не рассердитесь? 
Ольга Николаевна. Нет. Почему же? 
Раз л е т а е в. Вот если вы меня поцелуете, тогда скажу. 

Ольга Николаевна. С какой же стати я вас буду це-
ловать! Нельзя. Я замужем. 

Разлетаев. Серьезно?! 
Ольга Николаевна. Конечно. (Пауза.) 
Разлетаев. Ну, так что ж такое, что вы замужем? 

Ольга Николаевна. Как что? Вот, ей-Богу. .. Какой вы 
странный. 

Раз л е т а е в. Жизнь меня сделала странным, милая Оля. 
Ольга Николаевна. Не смейте меня так называть. 
Раз л е т а е в. Хорошо, Оля. Не буду. 
Ольга Николаевна. То-то. Так о ком же вы думали? 
Разлетаев. О вас. 
Ольга Николаевна. Интересно знать, что же вы обо 

мне думали? 
Раз л е т а е в. Я думал: сколько вы счастья можете дать 

тому человеку, который вас полюбит. 
Оль г а Н и к о л а е в н а. Наверное, всем женщинам говорите 

то же самое. 

Разлетаев. Я?! Нет. Чего мне? Только вам и говорю. 
Оль г а Н и к о л а е в н а. Отчего вы такой печальный, Вик

тор Михайлович? 
Раз л е т а е в. У меня жизнь печально сложилась, Оленька. 
Оль г а Н и к о л а е в н а. Бедный мой, бедный: ну, дайте, я 

вас по головке поглажуl .. Оставьте! Пустите! Не смей
те меня целовать! .. Я кричать буду! (Легкая борьба. 
Разлетпаев целует ее.) 

Ольга Николаевна (сердито). Слушайте, если вы бу
дете так себя вести - я уйду. 
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Разлетаев (равнодушно, безо всякого выражения). Ну, не 
надо уходить. 

Ольга Николаевна (смягчаясь).Даужязнаювас-вы 
умеете женщин уговаривать. Дайте слово, что больше 
этого не будет. 

Разлетаев. Чего? 
Ольга Николаевна. Вот этих ... поцелуев ... 
Раз л е т а е в. Дам слово ... С одним условием, -чтобы завтра 

вы пришли ко мне. Я покажу вам свои рисунки. Вы 
любите искусство? 

Ольга Николаевна. Страшно! 
Раз л е т а е в. Ну, вот видите. Вы такая чуткая, понимающая 

и вдруг заброшены, совершенно одиноки. Я понимаю, 
каково вам приходится. У вас красивая душа. Так 
придете? А? 

Ольга Николаевна. Я приду с одним условием: дайте 
мне слово, что вы не позволите себе ничего лишнего. 

Разлетаев. Лишнего? Что вы, Оленька?!. За кого вы меня 
принимаете. Ничего лишнего. Будет самое необходимое. 

Оль г а Н и к о л а е в н а. И потом - не смейте меня целовать. 
Разлетаев. Что вы! Ни за что! Разве я такой (целует ее, 

она вырывается). 
Ольга Николаевна. Если вы еще раз поцелуете меня, 

я рассержусь. 

Разлетаев. А я тогда умру! 
Ольга Николаевна (поправляя прическу перед зерка

лом). Боже, как я растрепана! Ну, вы подождите, я 
сейчас узнаю насчет чаю. (Уходит.) 

ЯВЛЕНИЕ ПЯТОЕ 

Н е за б у д к и н показывается из-за портьеры. Стоит 
.молча, опустив голову. 

Разлетаев. Ну, что, брат? Как себя чувствуешь? Скажи, 
пожалуйста, - ты любишь ручеек, журчащий по зе
леной травке, розовое облачко, плывущее высоко, 
высоко... Так высоко, что его никакая собака не до
станет ... Что ж ты молчишь? 

Незабудкин (тихо, постепенно усшивая тон). Дорогой 
Виктор... Я много видел в своей жизни хорошего 
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и дурного, красивого и некрасивого... Дорогой Вик

тор! Я всегда стремился к высшей правде и красоте ... 
Сегодняшний вечер многое убил во мне и сделал 
из меня совсем другого человека... И вот этот новый 
другой человек говорит тебе: если все на свете только 
красивый обман, фата-моргана-то ты обязан (другим 
тоно.м) вернуть мне тридцать четыре рубля, которые 
я заплатил за букет. Гони монету! 

Раз л е т а е в (стоит ошеломленный). Поэт ... Вот тебе и поэт! 

Занавес 
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ЖОРЖИК 

трио в 1-.м действии 

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА 

Муж. 
Жена. 

Жоржик, гость. 

Столовая. Самовар. Лампа. 

ЯВЛЕНИЕ ПЕРВОЕ 

За столом сидят муж и жена. 

М у ж (сидит, обвив рукой талию жены и положив свою 
голову ей на плечо. Молчание). Чья ты, деточка? 

Ж е н а. Мамина. 
М у ж. Неправда. 
Жена. Ну, папина. 
М у ж. Тоже неправда. 
Ж е н а. Ну, твоя. 
Муж. Ах, ты моя умница (целует ее). А где у тебя носик? 
Жена. Вот он. 
М у ж. Правильно. Уже большая деточка, знаешь. А ротик где? 
Жена (показывает на глаз). Вот он. 
М у ж (умWlенно, к публике). Не знает еще. Маленькая. А что 

сегодня вечером маленькая девочка будет делать? 
Ж е н а. Она идет в гости к Кирикиным. 
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М у ж. Al Значит, там будет студент Волчанский. 
Ж е н а. Будет. Почему ты спросил? 
М у ж. Да так (смеется.) Я же страшно ревнивый. У -у! 

Если ты с ним поцелуешься, я - y-y-yl Съем тебя. 
Так: гам! (Целует ее.) 

Ж е н а. Ты ревнивый? Оставь, пожалуйста. Я умру со смеху. 
М у ж. Ей-Богу, ревнивый. Честное слово. 
Жена. Ну, брось (заливается с.мехо.м). То есть, не встречала 

я еще человека не ревнивее тебя. 
М у ж. Я? Не ревнивый? Да знаешь, между мной и Отелло 

только и есть та разница, что он черный, а я белый. 
Жена. Не белый ты, а глупый (целует его в голову. В пе

редней звонок). Кто бы это мог быть. Al Вероятно, 
Жоржик. 

М у ж. Если Жоржик - я очень рад. Он такой милый. 
Ж е н а. Жоржик? Очаровательный. Тонкий такой, дели

катный. С ним очень приятно. И мы с ним всегда 
по всем вопросам одного мнения. 

М у ж. Да и мы с ним большие единомышленники. Вот, 
кстати, спросим его: ревнив я или нет? 

ЯВЛЕНИЕ ВТОРОЕ 

Входит Жоржик. 

Жор ж и к. Мирная семейная картина. Вид на море в тихую 
погоду. Как приятно видеть. Люблю! Ну, здравствуйте. 

М у ж. А-а, Жоржик! Рад вас видеть, рад. Садитесь. 
Ж е н а. Жоржик! Вот-то прелесть, что вы пришли!.. Вот 

сюда садитесь (наливает е.му стакан чаю; во все время 
разговора Жоржик усердно пьет чай, сам подливая 
себе из самовара). Еще горячий. Пейте и любуйтесь 
на тихую погоду. 

Жоржик. Правильно. О чем шла беседа? 
М у ж. Вот, Жоржик ... Мы сейчас беседовали с Леной по од

ному вопросу. Она говорит, что я не ревнив, а я ут
верЖдаю, что ревнив. Представьте, ее не переспоришь. 

Жор ж и к. Ай-я-яй (качает головой). Как же это так, Елена 
Ивановна? Неужели, вас не переспоришь? Вот не думал. 

Ж е н а (улыбаясь). Да ведь мне же скорей со стороны вид
но - ревнив он или не ревнив. 
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Жор ж и к. Положим, это верно. Вы правы. Со стороны, 
конечно, виднее. 

М у ж. Со стороны? Да, позвольте ... Если я внутри себя чувс
твую ревность, если она есть, понимаете - есть! Хоть 
ты что хочешь делай - если она внутри, да и толь
ко... Как же меня хотят убедить, в таком случае, что 
я не ревнив ... 

Жоржик. Да, действительно. Что же это вы? (К Елене 
Ивановне.) Как же так можно убеждать человека? 

Ж е н а. Он просто не отдает себе отчета! 
Жор ж и к. Да что вы! Это нехорошо. Разве можно не от-

давать себе отчета? 
Ж е н а. Очевидно, можно. 
Жор ж и к. Очевидно, можно. 
Муж (пожимая плечами). Какая чепуха! Это все равно, 

если бы у меня болел зуб, а ты бы стала уверять, что 
у меня зуб не болит... Это ведь одно и то же ... 

Жор ж и к. Конечно, одно и то же, - ясно! Совершенно 
одно и то же. Какие же могут быть тут споры? .. 

М у ж. Ну, так вот ... Значит, вы, Жоржик, согласны со мной, 
что ревность как чувство субъективное - скорее всего 
может чувствоваться мною - ревнующим или нерев

нующим, чем другими ... 
Жор ж и к. Понятно. Это ясно, как день. 
Жена (к Жоржику). Да, ведь он может думать, что его 

раздирают муки ревности, а на самом деле, в глубине 
души ничего не будет чувствовать! .. 

Жор ж и к (укоризненно качая головой). Да что вы? Неуже-
ли, он такой? 

Ж е н а. Уверяю вас - такой. 
Жор ж и к. Это нехорошо. 
Муж (раздражаясь). Ну, вот-поговорите с этой женщиной. 

Она больше меня знает: раздирает меня внутри что
нибудь или нет? .. 

Жор ж и к. В самом деле. Откуда вы можете это знать? 
Ведь ей-Богу! Откровенно говоря, ниоткуда. 

Муж (нетерпеливо). Ах! С ней разговаривать- только зря 
время терять ... Женщина всегда останется женщиной! 

Жор ж и к. Да уж ... это так. Эти женщины - действитель-
но ... женская логика. 
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